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»P. [PerpeccuBnas - T.B.] ¢oHermyeckas accuMmnsAuus, B OTINYME OT
CPaBHUTE/IBHO PefKOJ HMPOTPeCcCUBHON acCMMMIALMM (CM.) BCTpedYaeTcsl B MHIO-
eBPOTIEICKNX A3BIKax o4eHb yacto. [Ipumepsr P. poHeTmdeckoit accummmanmnm mo
JiesITeNIbHOCTY TOIOCOBBIX CBSI30K: TOBOPUTCS /I0MKA - BMECTO /100Ka (T/IyXoe K yIo-
Io0/IseT MpeflIecTBYIONlee eMy IepBMYHO 3BOHKOe 0 M OOpaljaeT ero B INyXoe,
NMIIEHHOE TOI0COBOTO TOHA 1), 30a4a - BMECTO c0aud (3BOHKOe 0 yIIofio0/sieT cebe
IJIyXO0e ¢, IpujaBas eMy TOJIOCOBOII TOH U oOpaliiasi ero B 3BOHKOE 3).“ (QHyuknone-
Ouueckuil cnosapv bpokeaysa u E¢pona, Eintrag ,PerpeccuBHas QoHeTmyeckas
accummtsius , zit. nach http://www.vashpereezd.ru/ord_ 86133.html)

»lIpumepamu II. [[IporpeccusHoit — T.B.] ¢poHeTmuyeckoit accuMmmAnuy 1o ges-
TEJIBHOCTY TOTIOCOBBIX CBSI30K MOTYT CIIY>KMUTDb CIyday Bpoje jneronucHoro Igepov
BMecTO Teepv (yxe B XIV B.), Hammx o61acTHBIX GopM Bpone gocm, dacmamo,
amepa BMeCTO x680cm, xeacmamo, keapmupa, cepOck. panum = xeanum u T. 1.
(SHyuxnoneduueckuii cnosapv bpokeaysa u E¢pona, Eintrag ,IIporpeccuBnas ¢o-
HeTMYeCcKass accuMmnAanmsa’, zit. nach http://www.vashpereezd.ru/word_83273.html). Die fir
einen Uberblick iiber phonetische und phonologische Erscheinungen zu empfehlen-
de Seite hitp://www.tula.net/tgpu/resources/yazykozn/juz_zn_7.htm fithrt ein deutsches Beispiel
an: ,, Tak, HeMeIlKOe CyLIecTBUTe/NIbHOE Zimmer 006pa3oBaloch OT CTApOTo CI0Ba
Zimber: mpepecTByoOllee m yrnopobmno cebe mocnenywoiee b, obpasosas jBa
OIVHAKOBBIX 3ByKa."

In der Online-Ausgabe des Enciklopediceskij slovar' von F. A. BROKGAUZ und L. A.
EFRON heif3t es hierzu unter http://www.workmach.ru/word_36352.html: ,, Juccumunsyus vin
pacnoodobnerue - GoHeTHYECKOe V3MEHEHMe, OTHOCAIeecs] K KIaccy KoMOuHa-
mopHoix (CM.) M3MeHeHMiL. [...] YcmoBus, HeoOXomuMble sl HACTYIIEHUs IIPO-
necca JI.: 1) cMeXXHbIe COTTaCHbIe TOMOOPTAHHBI (IIPOU3HOCSATCS OJHUMMI Y TEMI JKe
OpraHaMyu peyy) ¥ HPUTOM TOXKECTBEHHBI VIV HMOYTM TOXXECTBEHHBI 11O CIOCOOY
obpaszoBanms. Tak, B cOYeTaHMSIX TOMOOPTaHHBIX, B3PBIBHBIX: O, MM, 2K, KK
IIepBBI/l B3PBIBHOJI IpeBpalaeTcsi B CIMPAHT (IPUAYBHON) TOTO >Ke OpraHa, Tak
YTO TOMYYAITCS COYETAHMsSI ¢, XK (Bely — 8ecmu, MeTy — MeCmu, IeTOK — 7eXKutl,
MSAKUII — MAXKUi U T. 1.). 2) CMeXXHble COT/IaCHble XOTsI M He TOMOOPTaHHBI, HO
TOXXECTBEHHBI B OTHOIIEHUU CIIOCOO6a obpasoBanms (Hampumep oba B3pBIBHBIE).
Tak, coueTaHns U3 reTepoOOPraHHBIX 3BYKOB K, 2 + m, O (IepBble — 3a/{HESI3bIYHbIE,
BTOpbIe — TlepeHesI3bIUHbIE) MPEICTAB/ISAIOT IUCCUMWIALINAIO TIEPBBIX YWIEHOB B CITNU-
PAHTBI B CTIEAYIOIUX CIyYasiX: KMo MPOU3HOCUTCS YaCTO X110, KO2MU — KaK KOXM,
8cez0a — Kak 8ceyoa (CO 3BOHKUM X, T. €. Y) U T. A. JI. IOABEPTalOTCsA U CIIOXKHBIE
COTIJIACHBIE: YH = MUIH TaeT wH (KOHeuHO TIPOU3HOCUTCS YaCTO KAK KOHEULHO), Ut =
mum faet wim (4mo MPOU3HOCUTCS KaK Witno), u T. 1.

»OCOOEHHOCTD PYCCKOTO sSI3bIKa [...] B IJIaHE CJIOTOBOV CTPYKTYPBI 3aK/ITI0YAETCS B
TEeCHOJI CBA3aHHOCTYU COIVIACHOTO C IIOC/IEAYIOIMM COIIACHBIM U, HA060pOT, B C/a-
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6OM IIPUMBIKaHUY COTJIACHOTO K IpefiecTByoleMy riacHoMy. [Toatomy ms pycc-
KOTO si3bIKa XapakTepHbl coru Tuna CI' (OTKpBIThIE) 1 HEXapaKTepPHBI CIOTH THUIIA
I'C (3akpsiThie).“ (BULANIN 1970: 151f)

Pragmatisch formuliert V. V. REPKIN (http://nsc.1september.ru/2004/16/4.htm): ,,B cooTBert-
CTBUM C OXapaKTePU30BaHHOJ BBIlle MPUPOHOIL cora ("BoTHA COHOPHOCTH') IS
PYCCKOTO sA3BIKAa XapaKTepHbI OTKpBITbIe croru. Ho ecTh MCKIIOYeHMs: KOrja co-
IJTACHBII 3BYK (MJIM TPYIIa COIVIACHBIX) HAXOAUTCSA B KOHIle c/loBa (pak, kycm), a
TaK>Ke KOTZIa COHOPHBI COIIACHBIN IOC/Ie ITTACHOTO OKa3bIBAETCS Iepeft COTIACHBIM
(cp.: mo-pe, HO MOp-cKOli; 60-ey, HO 00Li-ybL). YINTBIBAS MOC/IETHEe U3 YKa3aHHbBIX
VICK/TIOUEHUII, 11e/IecO0Opa3Ho B Cyry00 MeTOAUYECKUX LesX 'JIOTOBOPUTHCS' O
eITHOM CII0CO0e ctoropasyesna Ipy HaIMuuy B CJIOBE COUETaHNs COTJIACHBIX MEXAY
IJIACHBIMM: YacTh M3 HUX OTHOCUTCS K IIPENbIAYILIEMY C/IOTY, OCTa/lbHbIe — K ITOCTIe-
nytomeMy (koc-mep, pesv-6a, nucm-eeH-Huiti). Takoil crocob CylecTBeHHO YyIIpo-
IjaeT 3ajiady CIOTOfe/NeHNs. B To e BpeMs OH He IIPOTMBOPEUYUT IIpaBUIaM IIepe-
HOCa CJIOB, KOTOPBIE, KaK I3BeCTHO, OPMEHTHPOBAHBI Ha CBOOOJIHOE C/IOTOfleNieHue.

»Harmp., Bo ¢p. a3. [dpannysckom s3bike — T.B.] cymjectByer nBa BapuanTa /r/ - 1e-
peIqHesI3bIYHbI (BUOPUPYIOIINII) KaK B PYCCKOM sI3bIKe U YBY/IAPHBIN (Tpacch-
pytorumit). [TocmemHuit BapuaHT - HOPMATUBHBI, HO HEPBBIl BIIOJIHE TOMYCTUM.
(http://www.langust.ru/review/lang_h04.shtml)

»CormacHo 6osee y3KOMy IIOHMMaHMI0, M. nMeeT 06'beKTOM BapbypoBaHye poHEM
B COCTaBe MOPQOB 0JHOI MOp(EMEL, T. €. UX abTepHaIVM (4epeOBaHNsA), CP.: 0pye
- Opy3va — Opywumbv, pyka — pyuxa. CormacHo 6ojee IINMPOKOI M PacIpocTpa-
HEHHOJ TOYKe 3peHMs, 00beKTOM M. cuuTaeTcs mcciaegoBaHue: 3BykoBoro (GpoHo-
JIOTMYECKOT0) COCTaBa MOPQeM pasHbIX TUIOB U CIIOCOOOB MX IIPOTUBOIIOCTABIIE-
HUA U UX pa3mnyuus [...]; mpeobpasoBanuit MopdeM npu ux o6beSHEHNN B MOP-
(deMHBIe IOCTIETOBATEIBHOCTY B IIpolieccax popMo- 1 cl10BO0Opa3oBaHus; HOTrpa-
HUYHBIX CUTHAJIOB M Pa3HBIX sABJIEHMIT Ha cTbIKe MopdeM.“ (KARAULOV 1998: 246)

Bei KARAULOV (1998: 241) heif3t es iiber das Morph: ,M. u mopdema — cooTHOCHK-
TelbHbIe SI3BIKOBbIE eNUHUIIBI: M. - JMHeiHas efMHUIA, MOXKET OBITh HEIO-
CPeNiCTBEHHO BBIYIEHEHa B IIOTOKe peur; Mopdema — 06001EHHAs eAMHNUIIA, KOH-
KPETHBIMMU NIPeJCTaBUTEAMU K-POil ABJISIIOTC M.

Vgl. hierzu ein Zitat aus KARAULOV (1998: 242), der zwar nicht von einem unikalen
Morphem spricht, aber eben diese Erscheinung meint: , XapakrepHoit uyeptoit M.
ABJIAIETCA VX IIOBTOPSEMOCTb B COYeTaHUM C pasHbIMM M. 3HadeHme M. 06BIYHO
BBIAB/ISIETCSI B PAAY 00OpasoBaHUil, cofiepyKaliux AaHHyo M. B momHoM cMmbicie
9TOrO TepMMHA M. MOTYT CUMTATHCS JIMIID TaKyie 3HAYMMBble YaCTH CJIOB, K-pble BBI-
4JIEHSAIOTCSI He B OfJHOM C/IOBe (€C/M TONbKO OHM He PaBHBI OCHOBE CJIOBa, Kak,
HaIIp., efMHCTBeHHast M. cloBa 80pye, He BCTpEYAIOLIasAcsa B APYIUX CIOBAX) U IpU
9TOM COYETAITCA C pasHbIMM M. OCHOBBI. TaKOBBI, HaIlp., 3HAYMMBbIE YaCTH CIOBA
JHenmosamoiii.”

Das Affixoid charakterisiert KARAULOV (1997: 43) schliefilich als ,,moBTopstomuitcs
C OIHVM U TeM >Ke 3HAaUeHUeM B COCTaBe Psifja CJIOB M MPUOIVKAIOLIUIACS 10 CBOEN
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C7I0BOOOPa30BaTeIbHOI QYHKIVM (CIOCOOHOCTh 0Opa30BBIBATh HOBBIE CTI0OBA C TEM
JKe KOMIIOHEHTOM) K apukcy — cypdukcy (s mocnegHNX KOMIIOHEHTOB CIOXe-
HUIT) W ipeuKCy (I mepBbIX KOMIIOHEHTOB) .

So bei KARAULOV (1998: 241): ,B mpoTuBOmono>xHocTh ammoMopdam [ Ba-
puaHTOB MopdeMbl XapakTepHa CBOOO/IHAsI B3aIMHAasI 3aAMEHEMOCTb B OKPY)XKeHNM
mobsix M. [MopdoB - T.B.]; takoBsl, Hamp., M. ¢rekcum TBOp. I. CYIIECTBM-
TE/IbHBIX U TIpUJIAraTe/IbHBIX JKeH. POfia Ha -01i/-010 (Cp.: 860001 — 800010, KPACHOU —
KpAcHO0 U T. 1L.).

Sie wird von JARCEVA (1998: 342) bezeichnet als ,,nonamuiinas kameeopus, otpa-
Karolllasi pasjie/ieHe YeJIOBEKOM OKPY>Kalolero Myupa Ha XuBoe 1 Hexxusoe. [lomy-
JaeT IBOSIKOE BbIPAXKEHNE B sI3bIKe — IEKCUYECKOE 1 TPaMMaTuIecKoe .

KARAULOV (1997: 282) verweist auf eine wichtige Ausnahme von dieser, die russi-
sche Sprache an sich ganz durchziehenden Kategorie: ,,OTcTynnennem ot mocnezno-
BaTe/IbHOTO BhIpaKeHus Kareropum O.-u. [omymeBnénnoctu - T.B.] saBmsorcs
KOHCTPYKIVM TUIIA: NOUMU 6 MAMPOCHL, NOCHYNUMb 6 PAGOMHULbL, 6bL0pAMb 6 Oe-
nymamol, 0603HavaroMIMe IPUCOeANHEHNE KOTO-H. K ONpelel€HHOMY KPYTY JIML; B
TaKUX KOHCTPYKIMAX GOPMBI BUH. II. MH. 4. COBIIAJAI0T ¢ popMamMy UM. 1.

So heifit es in dem fiir eine erste Orientierung sehr zu empfehlenden Artikel Slovo-
obrazovanie bei KARAULOV (1997: 500-503, hier 502): ,,[l1s coBp. pyc. A3bIKa Xa-
paKkTepHBI ciefi. ocHOBHBIE criocobbl C.: cyddukcanpublit (yuu-menv), npeduxcanb-
HBlIT (nepe-nucamv), TOCTPUKCAIBHBINA (Mbimb-cA); cMelIaHHO-adUKCcanbHbIe
criocobpl — TpeduKcanbHO-CyHPUKCANbHBIN (3a-ctonb-H-biil), TpedUKCcanTbHO-
nocTdUKCANBHBIN (pas-6examo-cs), cypdUKcanbHO-TIOCTPUKCATBHBIN (20p0-U-mb-
c1), TnpePuKcanbHO-CYyPPUKCATbHO-TIOCTOUKCANIBHBIN  (nepe-uénm-viéa-mo-cA);
9MCTOE C/IOXKeHNe (IOC/IeHMII KOMIIOHEHT paBeH CaMOCTOSITe/IbHOMY C/IOBY: neps-
0-ucmouHuk), CcypPuKcaabHO-CIOXKHBIN CI0c00 (3emn-e-npoxoo-ey), cpalleHue
(OT/IMYaeTCsT OT CIOXKEHMsI COXpaHEHMeM B CTPYKType MOTMBMPOBAHHOTO CIOBA
CUHTaKCUYeCKOJl CBSI3M KOMIIOHEHTOB, BXO[AILIMX B MOTHBMpYIOLIee CIOBOCOYe-
TaHUe: yMA-TUEHHDITL), abOpeBmany [...], a TakxKe ycedeHye 10 abO6peBUaTypHOMY
npuHUVNy (cneyuanucm — cney).”

E. S. KUBRJAKOVA formuliert in der Bol’Saja Sovetskaja Enciklopedija (online unter
hitp://www.ezi.ru/1/72/586.htm)  hinsichtlich der Komposition zusammenfassend:
»CII0XHBIE CI0Ba, CI0Ba, MMeIe B CBOEM COCTaBe He MeHee NIBYX IIOJIHO-
3HAYHBIX OCHOB, 00Pa3yIOIINX CTPYKTYPHO-CeMaHTIYecKoe efuHCTBO. Obpasyrorcs
m60 oObeyHEHNEM IBYX U 0O/lee IOTHO3HAYHBIX CJIOB VJIM X OCHOB B ILI€/IbHO-
0o opMIIEHHBIIT KOMIIIEKC IO OIIpefie/IEHHOMY JIeKCMYecKoMy obpasiyy (cp. pycckue
TEIUIOIPOBOJ, aBMAHOCEL], BEPTOIET), MO0 HOMUHANN3ALMEN, T. €. CBEPThIBAaHIEM
Yl CEMaHTUYECKOJ KOMITpeccuel KaKoi-mb0o CMHTaKCUIeCKOV KOHCTPYKIIUY — CIIO-
BOCOYETAHMS WIN TpefyiokeHns (cp. aHrI. crybaby - «mmakca» u3 a baby cries -
«pe6€HOK 1mauer»). CIOXKHbIE C/I0Ba OTIMYAIOTCA OT CIOBOCOYETAHUI WM
adduKcanbHBIX IPON3BOAHBIX rpadpuyeckyt (CIUTHOCTh HAIMCAHNUsA), POHETUYECKN
(Ha;mu4Me OHOTO CUIBHOTO yhapeHus), Mopdonornyeckn (cBsspiBanue vacreir C.
C. IPY ITIOMOIIY CIIEIVIa/IbHO COeIMHNUTENBbHON MOPdeMBI, Cp. PYCCKMUIT Tap-0-XOf,
Hemenkmit Nahrung-s-mittel - «cpefcTBo mNUTaHMA»), CEMAHTMYECKM M T. IL
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Knaccudmxamms C. c. MOXeT OCHOBBIBAaTbCS Ha y4€Te XapakTepa cBs3u dacrel C. c.
Bo MHOrMX eBpomelickux fA3bIKax (HeMelIKOM, CKaHAMHaBckux u gap.) C. c. co-
3[JAI0TCSI B PeYM TaK YK€ JIETKO, KaK C/IOBOCOYETAaHNs, MMEIOT OKKa3VOHAIbHBIN Xa-
paxTep 1 He Bcerja pUKCUPYIOTCs CToBapéM.

Bei N. N. KOVZEL’ heifit es in seinem Artikel Perevod okkazionalizmov (http://www.
utmn.ru/frgf/No9/text08.htm) einleitend: ,,IIpmHIMIIManbHA BO3MOXXHOCTD IIE€PEBORVMO-
CTV OCHOBBIBAETCsI Ha OOIIHOCTY JIOTMYECKOTO CTPOSI MBIC/IH, A TAaK>Ke Ha HaIMYNA B
A3bIKE CEMAHTNYECKMX YHUBepcammil. CeMaHTHYeCKNEe PACXOXK[EHN, CYLeCTBYIO-
e MeXJY A3BIKaMI, HeMTPANIU3yITCs B peun, 6/arogapsa sA3bIKOBOMY ¥ CUTya-
TUBHOMY KOHTeKCTy. CeMaHTM4ecKasi 9KBUBAJIEHTHOCTb, HeOOXOAMMasl Ipu Iepe-
BOJie, JOCTUTAETCA He MEXJY OT/AE/IbHBIMU 37IEMEHTAMM, a MEX/y TeKCTaMI B 1ie-

<«

JIOM.

»IpaMMaTH4ecKyM II0Ka3aTe/ieM BeIleCTBEHHBIX CYIeCTBUTENbHBIX fABJISETCS Ha-
nnyue y HUX (GopMBl TONBKO OFHOTO yyciaa (0OOBIYHO — eJVHCTBEHHOTO, peXe —
MHO>KECTBEHHOIO) ¥ HECOYETAEMOCTh C KOJMMYECTBEHHBIM YMCAUTENTbHBIM, IIO-
CKOJIbKY OHM CITy)KaT Ha3BaHMAMMU IIPeMETOB, He Mopmammuxcs cyery. (ROZEN-
TAL, D. E. i dr.: Slovar’ lingvistiCeskich terminov — http://www. gumer.info/bibliotek_Buks/
Linguist/DicTermin/i.php)

[To 3TOJ camoOll /ecTHUIle, [yMal OH, MOXKET OBbITb, JIeT IIeCTb/IeCAT Hasaj, B 9Ty
CaMyIo CIIA/IbHIO, B TAKOI XKe 4yac, B IINTOM KadTaHe, mpu4yécanuslit d l'oiseau royal,
IpYDKUMast K CEPALY TPEYToIbHYI0 LULAINY, IPOKPafbIBaICS MOJIOLOM CYaCTINBell,
JIaBHO y>Ke VICT/IEBIINII B MOTWIJIE, @ Ceplie IIPeCTapesiol ero Mo00BHNUIIBI CETOSHS
nepecrtano 6urbcs.... (A.S. Puskin: Pikovaja dama, Kap. IV; Herv. T.B.)

MASLOV (1975: 219) charakterisiert die Syntax als ,rpammaTmyeckoe y4yeHme o
CBSI3HOJ peus, O efuHMIIaX 0ojiee BBICOKUX, 4eM C10BO. CHHTAKCUC HAaYMHAETCs
TaM, I7je MBI BBIXOIVIM 32 IIpefie/bl TeKCUIeCKON efMHIUIIBI — CJIOBA MM YCTONYMBO-
r0 COYETaHNUs C/IOB, TaM, IJje HaUMHAETCs CBA3HAs peyb C ee CBOOOTHOM KOMOMHa-
IVieil JIeTICMYeCKNX eIVHNUI] B PaMKaX ITePeMEeHHOTO CIOBOCOYETAHMsS U HpefIoxKe-
Hus1. KoHewHo, anuTeT «cBOOOHAs» He O3HAYAeT 3/jeCh OTCYTCTBMSI 3aKOHOB U IIpa-
BiI. KoMOMHAIMA 7eKCMYeCKMX eIMHMI] OCYLIeCTBJISIETCSl II0 BIIOJTIHE OIpefe-
JICHHBIM 3aKOHaM U MOJe/IsAM, M3y4eH)e KOTOPBIX U COCTAB/IsAET 3aady CUHTAKCH-

<«

ca.

Aufgrund der in den Untersuchungsbereich der Syntax fallenden sprachlichen Ein-
heiten urteilt die Akademiegrammatik von 1980 (AG 80: II: 6): ,,CunTakcuc 3anu-
MaeT LEeHTPaTbHOE MECTO B IPaMMAaTUYeCKOil CUCTeMe sI3bIKa. DTO OIpeenseTcs
TeM, 4TO cepe CMHTAKCHCA CIIealbHO MIPUHAJJIEXKAT Te SI3bIKOBbIE eIVHUIIBI, KO-
TOpble HENOCPE[ICTBEHHO CIY)XKaT i OOILeHMs JIOfieil M HEeIOCPeNCTBEHHO CO-
OTHOCAT Coo0lLaeMOe C peasbHON [eiiCTBUTENbHOCTBIO, BK/IIOYAas CIOfa Kak
BHELIHIOK, TaK ¥ BHYTPEHHIOI, VIHTE/UIEKTYaJIbHYI0 M 3MOILVIOHANBHYIO cdepy
«
KUSHIA.

So unterscheidet BABAJCEVA (BABAJCEVA u.a. 1997: 18f) drei verschiedene Bezie-
hungstypen: ,B moguMHUTENBHBIX CIOBOCOYETAHUAX MEX/Y CIOBaMU BO3HUKAIOT
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Te WM VHble OTHOIIeHNs. OTHOIIEHMsI CTEP)KHEBOTO 1 3aBUCHMOTO KOMIIOHEHTOB
XapaKTepU3ylTCs KaK 3HaueHue cinoBocoderaHus. K Hambonmee 0000IIEHHBIM TH-
IIaM OTHOLIEHWI OTHOCATCA TPU TUIIA: aTpUOYTUBHBIE, OOBEKTHBIE, 0OCTOSTEND-
CTBeHHBbIe. ATPUOYTUBHBIE — 5TO OTHOILIEHMsS, IPU KOTOPBIX IpPENMeT, sBJIeHNe
OIIpeNeNsIeTCsl CO CTOPOHBI CBOETO BHEILIHETO MM BHYTPEHHETO KauecTBa, CBOJICTBA,
HNPVHAIJISKHOCTI: 1eCHOL MACCUB, benuubs uyba, utyba us benku, 6yuiyroujee mope.
OO6beKTHbIE — 9TO OTHOIIEHMsI MeX/[y Ha3blBaeMbIM B CIOBe EIICTBMEM, COCTOSI-
HYeM WV IPU3HAKOM M TeM NPeIMEeTOM (B IIMPOKOM CMBIC/IE), Ha KOTOPBIil HaIlpa-
BJIEHO WIM C KOTOPBIM COIPSDKEHO [eiiCTBUE, COCTOSIHUE: n100Uumo npupoody, 00-
cmotiinbiii noxeéanvl. O6CTOATENLCTBEHHbIE — 3TO OTHOIIECHNA, TPV KOTOPBIX Jieil-
CTBUE, COCTOSIHIE, IPU3HAK OIPEIe/ISIIOTCS CO CTOPOHBI CBOETO KauecTBa MU YCIIO-
BUII €TI0 IIPOSABJICHNS: CIUUUKOM APKULL, 2YIAMb 6 JIeCy, TOKUMbCA Ha pacceeme.”

»CormacoBaHme — MOAYMHUTENbHAS CBSI3b, IPU K-POIi I/TAaBHOE CTIOBO TpedyeT, 4To-
ObI 3aBUCHMOE CJTOBO OBIIO MIOCTABIEHO B TeX e (BCeX MM HEK-PBIX) TpaMMaTuye-
ckux ¢opmax, B K-PbIX BBICTYIIaeT I71aBHoe. [...] [71aBHBIM crtoBoM mipu C. sBiisieTcst
TO, popMa K-poro BeIOMPATETCSA TONBKO MO TPeOOBAHIIO HEOOXOAMMOTO /ISl JAHHO-
0 aKTa OOILIeHNMsI CMBICTA,  3aBUCUMBIM SIBJISIETCS CITIOBO, (hOpMa K-poro mpezomnpe-
Jie/ieHa yyKe He TOIbKO MOTPeOHOCTAMM 33/JaHHOTO CMBIC/IA, HO U TJIABHBIM CJIOBOM.
(KARAULOV 1997: 520f)

»CnnbHOe Y. 00OYCIOB/IEHO TeM, Y4TO ITIaBHOE CIIOBO O0/IajjaeT TaKMMU JIEKCUKO-
rpaMMaTHYECKUMM CBOJICTBAaMM, YTO IIpY HEM HEOOXOAMMO 3aBMCUMOE CTIOBO, Ha-
XOoJsilieecs B ONpeeI€HHBIX CMBIC/IOBBIX OTHOIIEHMSX C ITaBHBIM [...] [Ipu cmabom
Y. 3aBUCUMOE CJIOBO He SIBJISIETCS 00sI3aTe/IbHBIM /ISl IJIABHOTO: TJIABHOE CIOBO MO-
JKeT OBITh YIIOTpeOIeHo B mpeniokeHuu 6e3 3aBucumoro |[...] Yucno cunbHO ympa-
B/ISIEMBIX 3aBUCUMBIX CJIOB CTPOTO 3afIaHO JIEKCMKO-TPaMMAaTUYEeCKUM 3HaueHUeM
rmaBHoro cinosa. (KARAULOV 1997: 577)

Bei JARCEVA (1998: 395) heifft es uber den Satz: ,ogqHa "3 OCHOBHBIX
rpaMMaTUYeCKUX KaTEeTOpPUil CMHTAKCHCA, HPOTHMBOIIOCTABICHHAs B €ro CUCTeMe
cnoBy (1 cnoBodopme) U CIOBOCOYETAHMIO IO popMaM, 3HAUEHUAM U QYHKIVAM
(Ha3HavyeHMsAM). B mmpokom cmbicie 3T0 MH060E — OT pa3BepHYTOrO CMHTAKCUY.
HOCTpOeHUs (B MUCHM. TEKCTE OT TOUKM IO TOYKM) JIO OTA. CI0OBA MM CTIOBOGOPMBI
— BbICKasbIBaHMe (Ppasa), ABAOIIEecs COOOIeHNeM O YeM-T00 ¥ paccuuTaHHOE
Ha CJIyXO0BOe (B IIPOM3HECEHNM) WM 3PUTENbHOE (Ha IMCbMe) BOCIpUATHE.

Gegeniiber dem einfachen Satz zeichnet sich der zusammengesetzte Satz wie folgt
aus: ,,C/I0>)KHO€e HpeIoXKeHNe COo00IIaeT 0 HeCKONbKUX CUTYalMsAX U 00 OTHOIIe-
HUAX MEeXAY HUMM win (crenyududecKuit crydai) 06 OJHOI CUTYalluy M OTHOLIe-
HUY K Hell CO CTOPOHBI ee yYacTHMKOB WIN JuIia ropopsmero [...] Takum obpasom,
CTI0>KHOE IIPeJIOXKEeHNe — 9TO JeJIOCTHAsE CUHTAKCUYecKask eVIHNIIA, IIPe/iCTaBIIAI0-
mas coboit rpaMmarndecky opOpMIeHHOe COYeTaHye MpeyIo>KeHMit U QYHKIO-
HUPYIOIasi B KA4eCTBO COOOIIEHNS O IBYX M 6ojiee CUTYaIuaX ¥ 06 OTHOIIEHNX
mexxpy Humu.“ (AG 80: II: 461)

»Ll€HTpa/IbHOJ TI'paMMAaTHYECKON e[VHMIE CUHTaKCHUCAa ABIAETCA IIPOCTOe
npeIoXKeHne. ITO ONPENENAETCA TeM, YTO IIPOCTOE NPEMIOKEHNE MPe/ICTaBIAET
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coboil 3/IeMEHTAPHYI0 MpeJHA3HAUYEHHYI [ [epefadysM OTHOCUTEIbHO 3a-
KOHYEHHOI MHGOPMALUY eIVHNUITY, 0OTa/IAloNIyi0 TAKMMI SI3bIKOBBIMU CBOICTBA-
MM, KOTOPBIE JI€TAI0T BO3MOYKHBIM OTHECEHME COOOIIaeMOTO B TOT WJIM MHOI Bpe-
MEeHHOI1 I1aH [...]. KpoMe Toro, mpocroe npefjioxeHue SABIs€TCs OCHOBHON €UHI-
1ieil, yIacTBymOLIeil B GOPMUPOBAHUY CTIOKHOTO IIPEIOKEHNsI, @ TaKXKe TH00T0o
pasBepHYTOro TeKcra. [IpocToe mpeyiosKeHne, naiee, ABISIETCS TeM TIOCTPOEHUEM,
B KOTOPOM IIPEX/ie BCETO HAXOMIST CBOE KOHCTPYKTUBHOE MIPUMEHEHE CTIOBOCOYE-
tanne u popma cnosa.” (AG 80: II: 7)

Der komplexe Satz wird unter hitp://www.ruthenia.ru/apr/dict/oslozhnp.htm wie folgt definiert:
»IIPOCTOE IpeIIoXKeHNe, B KOTOPOM IPUCYTCTBYIOT «OCTIOXHSIONIVIE 3/IEMEHTBI»,
BBIpaXatole [gob6aBouHoe coobuieHne. OCTOXHAOIME 3/MTeMEHTH IOoApasfe-
JSAIOTCS Ha JiBa IOATHIIA. Bo-IepBBIX, K HUM OTHOCSTCS OZHOPOJHBIE YJIEHBI
HpenIoXKeHNsA U 000CO0IeHHbIe YIeHBI IPeIIOXKEeHNS; Cp.: A Kynun xneb u MonoKo;
Teonoe, on 06®e30un 6cio cmpauy, a, BO-BTOPHIX, C/IOBA U CIIOBOCOYETAHMsA, He
ABJIAIOINVECS WICHAMU IPeIOKEeHNA 1 He BXOJSAIINE B er0 CTPYKTYPY: BBOJHbIE I
BCTaBHbIe KOHCTPYKIMM [...], oOpalieHuss u Mexxgomerus; cp.: Mosxem Gvimov, oH
doma; /lemume, eonybu, nemume; Yevl, 6ce nponano!”

»B COCTaBe C/IO>KHOTOIYMHEHHOTO MPEIIOKEeHNUsI BBIIESAIOTCS [JIABHOE U MPUJa-
TOYHOE MpeNNoXeHus: (WIyM, 4TO TO Ke caMoe, IIaBHAs M MPUJATOYHAS YaCTH).
[IpuaaTouHbIM TpeIOKeHeM HAa3bIBA€TCS Ta YacTh CAOXKHOIIOAYMHEHHOTO
HpPEeMIOKEHNs, KOTOPasi COIMEPXKUT MOAUMHUTENbHDI COI03 MM COI03HOE MeCTO-
MMEHHOE CJIOBO; IJIABHBIM IIPeMJIOXKEHEeM Ha3bIBAeTCs Ta YaCTh CIIO>KHOMOIYM-
HEHHOTO MPeIJIOKEHNsI, K KOTOPOIl MPUCoequHsIeTcs (MIn ¢ KOTOPOIt COOTHECEHO)
npugatodHoe. YacTu CI0)KHOCOYMHEHHOTO TPEIOKEHNS He IMEIOT CIel[MaTbHbIX
o6o3HaveHut. OTHOLIEHM S, YCTaHABIMBAOIMECS BHYTPY CJIOXKHOTO IIPeJIOKEH s
M BBIPXXAIOI[MeECsT CPeCTBAMM COYMHUTENBHON MM TOMYMHUTENBbHOI CBS3U, MO-
TyT ObITH Ha3BaHbI ero 3HaueHreM. (AG 80: II: 462)

KARAULOV (1998: 555) fasst die textlinguistischen Untersuchungsbereiche der
Sprachwissenschaft wie folgt zusammen: ,,fI3bIKO3HaHMe omMchbIBaeT crenydude-
CKMe CpefiCTBa, O0ecIleyyBaIoOlIie CMBICTIOBbIE YCTAaHOBKM, IlepefaBaeMble B
T.[excT]: mexcudeckue CpefcTBa TUIIA YaCTUI, BBOJHBIX CJIOB U T. II., TEKTOHNYe-
CKIMe CPe[iCTBA — M3MeHEeHIe MOPsaKa CTIOB B 3aBUCHMOCTI OT TEKCTOBOJI YCTaHO-
BKJ, MTHTOHAI[IOHHBIE CpeJicTBa (/151 3ByKOBBIX T.), ocobble rpadmyeckue cpefcTaa
— IOR4YEpKUBaHMe, MPUPTOBbIE BbI/Ie/ICHNs, IIYHKTya Vs (I MucbMeHHbIX T.).

»[...] W3MeHeHMe 3HayeHUsA CJIOB WUMAET IICUXONTOTMYECKMM IIyTeM, M TaK Kak
peanbHast )XM3Hb BO BCAKOE BpeMsi MeHseT QYHKLINM IPeAMETOB, IPUAaBast UM HO-
Bble OT/INYUTEIbHbIE IPU3HAKM, MBI YaCTO HAOJIIOaeM, YTO TePBOHAYAIbHOE ITHU-
MOJIOTMYECKOe 3HaueHe C/TOB 3a0bIBA€TCs, 0COOEHHO eC/ 1Cue3 B sI3bIKe KOPEeHb,
OT KOTOPOTO JlaHHOe ¢/oBO mpoucxoanno.“ (VINOGRADOV, V. V.. Predislovie. In:
POKROVSKIJ, M. M.: Izbrannye raboty po jazykoznaniju. Moskva 1959: 11f)

>META®OPA (rpeu. «mepeHoc»), Tponm mmm (purypa pedm, coCToAlas B YIIO-
TpebIeHnn C7I0Ba, 0003HAYAIOIETO HEKOTOPBIN K/IacC 00bEKTOB (IIpeiMeTOB, JINLI,
SBJICHNII, JIeVICTBUII WM HPU3HAKOB), I O0OO3HAYeHMs [PYroro, CXOJHOTO C



Russische Lesetexte LU zur 2. Auflage

JIAaHHBIM, KTacca 0ObeKTOB MM eUHUYHOTO 00BEKTa; HAIp.: 807K, 0Y0 U 0y6uHa,
3med, 71e8, MpAnKa U T.II. B IPUMEHEHUN K Ye€IOBEKY; OCMPblil, mynoi — O CBOM-
CTBaX 4eJI0BEYeCKOTO yMa U T.II. B pacummpuTeIbHOM CMBIC/IE TepMUH «MeTadopar
OTHOCAT TAKOKe K APYTUM BUJIaM IIEPEHOCHOTO 3Ha4eHNs cioBa. Metadopa — ofuH
13 OCHOBHBIX IIPJ€MOB IIO3HAHMUs OOBEKTOB JIeVICTBUTENBHOCTY, UX HaMMEHOBa-
HUA, CO3[JaHMS XY/IO’)KECTBEHHBIX 00pa3soB M IOPOX/eHMs HOBBIX 3HaueHmit. OHa
BBINTOJTHACT KOTHUTVMBHYI, HOMVHATVBHYIO, XyH0>KeCTBEHHYIO ¥ CMBIC/IO00pasyro-
myto pyukumm.“ (hitp://www.krugosvet.ru/articles/82/1008255/1008255a1.htm)

>METOHVMMS (rped. «mmepenMeHOBaHMe»), TPOIL, WIM MEXaHU3M Pedy, COCTOS-
M1 B TIepeHOCe Ha3BaHUs C OJJHOTO K/Iacca 00beKTOB WM eTHUYHOTO 00beKTa Ha
APYToi KJIacC WIN OTHE/IbHBIN IIPEAMET, ACCOLMMPYEMBIN C JAHHBIM 110 CMEXXHOCTH,
COIIPeNleZIbHOCTY, IPUHAIEKHOCTY, TAPTUTUBHOCTU MM MHOMY BUJYy KOHTAKTa;
HaIp. 8vinumos 06e 4auiku Koge, rie wauika («cocyi») O3Ha4aeT Mepy KUJKOCTH.
JlelicTBye MeXaHM3Ma METOHUMUY IIPUBOAUT K IOSABJIEHNIO HOBOTO 3HAYEHUS WU
KOHTEKCTYaJIbHO 00YC/TOBIEHHOMY M3MeHEeHMI0 3HaueHus ctoBa. OCHOBOVI METOHM-
MIM MOT'YT C/Iy>KUTb OTHOLIEHVA MEXIY OFHOPOSHBIMY ¥ HEOIHOPOMLHBIMY KaTeTo-
puAMM, HampuMmep IpefMeTaMM ¥ WX IpU3Hakamy (meiicTBusaMmu). Perymaphbie
OTHOLIEHV MEXAYy IpeAMeTaMy WIM JAEeCTBUEM M IIPeIMETOM OIPeJe/IAT
KOHTaKTHOE IIOJI0XKEHEe COOTBETCTBYIOIINX MM CI0B B TeKCTe. B aTOM cny4ae meTo-
HUMMS 9aCTO BO3SHUKAET 3a CUET dJUIMICKCcA (COKpalleHus TeKcTa); cp.: Crnywamo
mysviky Illonena wm  Cnywamv Ilonena.  (http://www.krugosvet.ru/articles/82/1008286/
1008286al. htm)

»Ka KBl JIEKCMKO-CEeMaHTUY. BapUAHT SBJISIETCS MePapXU4ecKyl OpraHM30BaHHOM
COBOKYITHOCTBIO CeM — CTPYKTYPOIL, B K-POil BbIJIeISIETCS] MHTETPUPYIOLee POLOBOE
3HaveHue (apxucema), gupdeperunpymoinee pogosoe (auddepeHanpHas ceMa),
a Tak)e IMOTEHI[MATbHbIE CEMBI, OTpaXkawlue MOOOYHbIE CBOICTBA IMPEIMETA,
peaNbHO CYILIECTBYIOLIME WIM IPUINChIBaeMble €My KOJUIEKTMBOM. JTU CeMBI
Ba)XHBI 11 GOpMMPOBaHNS IIEPEHOCHBIX 3HaUeHUI c/10B.“ (JARCEVA 1998: 262)

»11apoHMUMEI (Tp. para — Bo3ne + onima — UMs) — 9TO OJHOKOpHEBbIE CIOBa, O1Iu-
3KNe€ I10 3By4aHHI0, HO HE COBIIaJaOIIVi€e B 3HAYCHNAX: I’loai’lqu - pOCHqu, ani’nb -
Hademv, enaeHvLil — 3aenasHviii. [JapoHMMBI, KaK IPaBUIO, OTHOCATCSA K OJHOIM
qacTn peqM M BDBIIIO/THAKT B Hp€,11)10>KeHI/II/I AHAJIOTMMYHbIC CHMHTAKCHMYECKIE
¢yukiun.“ (ROZENTAL/GOLUB/TELENKOVA 2002)

Weiter heiflt es: ,,Oco0yto rpymmny napoHMMOB COCTAaBAIT TaKye, KOTOPbIe OT/IN-
YalTCsA PYHKIVIOHAIBHO-CTUIEBOI 3aKPEIUIEHHOCTBIO MM CTYIMCTUYECKON OKpa-
CKOIT; cp.: pabomamyp (06meynoTp.) — cpabomams (IpOCT. U cuew.) xumo (00Ie-
ynotp.) — npoxusams (odui.).

HexkoTopsie aBTOPbI TPAKTYIOT sIBJIEHME TTAPOHUMUY PACIINPEHHO, OTHOCS K I1apo-
HuMaM Jfo0ble 6/1M3K1e 110 3By4aHUIO C7I0Ba (a He TOIBbKO OHOKOpPHEeBbIe). B aTom
Cllyyae MapOHMMaMIU CrIefyeT IPU3HATh U TaKye CO3By4YHble GOpMBI, Kak Openv —
mpenv, naHuem — nuHuem, apui — Gapc, IckAnamop - IKCKABAMOp, BUPAXN —
sumpax u fp. OXHAKO UX COMMKEHMe B pedy HOCUT CITyYaliHbIi XapakTep U He 3a-
KpeIsieTcsl BceM MHOT000Opa3ieM CUCTeMHbIX OTHOIIeHMIT B si3bike. K Tomy e co-
IIOCTaB/IeHVe Pa3HOKOPHEBBIX CO3BYYHBIX C/IOB HEpeJKO HOCUT CyObeKTUBHBII Xa-
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pakTep (OHOMY KaXKyTcsl IOXOXKUMM C/IOBA B8UPAXN — 6UMPAXC, TPYTOMY — 8UpAXHC —
mupax).”

G. G. MATVEEVA fihrt hierzu in ihrer Arbeit Ckpuimoie epammamuuecxue snaverus
u udenmuguxkauus coyuanvrozo nuua ("nopmpema”) eosopsiusezo (hitp://rspu.edu.ru/
projects/deutch/dis_3_13.html) aus: ,,JIokynusa — 3TO aKT MpoOM3HECEHNA BBICKA3bIBAHNUSA C
oIIpeJie/IeHHBIM CMBIC/IOM U COOTHECEHVe BBICKa3bIBaHUA C JIe/ICTBUTEIBHOCTBIO. B
HOHATHME CMBIC/IA, BXOAUT IIPOIIO3UIIVS, OTPaXKakollast 9KCTPATMHTBUCTUIECKYIO CH-
TYalMI0 ¥ COCTOALIAs U3 IpefuKalMy IPUIMCBIBAHNS XapaKTepuUCTuku u pede-
PEeHIN, T.e. OTCBUIKM K [JeHOTaTy. |...]

[Teprokyusi oTpakaeT akT MOCTVDKEHUS OIpele/leHHOTo pe3ybTara. Ilepmoxy-
TUBHBIE aKThI BCET/ja CIYXXVIN OObeKTOM PAacCCMOTPEHUsI PUTOPUKM, KOTOpasi, KaK
U3BECTHO, MHTEPECOBAIACH MPEX]ie BCETO BOIIPOCaMU BO3[[EICTBISI PEYbI0 HA YeyI0-
BeKa.

Oco6piM 00BekTOM paccmorperusi TPA (teopum pedeBpix aktoB - T.B.) crama
VUUTOKYLIVS, TTOJ] KOTOPO¥I IIOHMMAeTCs aKT VICIIO/Ib30BaHNs BBICKA3bIBaHS IS 1O-
CTVKEHUS LIe/IU C YIE€TOM YCIOBUI €r0 OCYIeCTBIeHN . VIIUIOKYyTUBHBI aKT — 9TO
JIeVICTBME, TIPU KOTOPOM peanns3yercss KOMMYHUKaTuBHOe HamepeHume. OHO co-
BepIIaeTcsl YelIOBEKOM IIpU MPOM3HECEHMM BBICKA3bIBaHMs B Ipolecce peun. [Dx.
OcTuH IpUBOAVII IPUMEPHI WIUIOKYTUBHBIX aKTOB, He JaBasl OIpefie/IeHN sl CAMOMY
HOHATHIO U He Kinaccupuuupys wutokyumu. Hanpumep, npuBoanmnch BbICKa3biBa-
HUS TOOY)XJeHUs, COOOIeHNs], ClpalyBanusa u T.A. [Ipn 9TOM, pyKOBOACTBYSChH
CBOVIMM II€JISIMY, TOBOPSIUI aKTyanu3UpyeT OfHO M3 3TUX HEVCTBUI, 00[yMaHHO
€o006pasysIch € yCIOBUAMM JaHHOTO MOMeEHTa.

»llcuxomuurBuctuka (psycholinguistics; Psycholinguistik; psycholinguistique) -
HayKa O pe4eBOil [IesATeNbHOCTY NIOfiell B IICUXOJIOTMYECKUX M JIMHTBUCTUIECKUX
aCIeKTaX, BK/II0Yasg SKCIIEPVMEHTA/JIbHOE MCCIef0BaHMEe IICHXOMTOTYECKON Hes-
TENIBHOCTY CyO'beKTa 110 YCBOSHMIO 1 MCIIONb30BaHNIO CUCTeMBI sI3bIKa (langue) kak
OpraHM30BaHHOI U aBTOHOMHOI cucreMmsl |[...]. B pokyce Buumanusa I1.m — uupu-
BUJl B KOMMYHUKAIVN |[...]. OXHO 13 OCHOBHBIX TO/I0>KeHNH [1.M Kak KOTHUTMBHON
JUCUMIUIVHBL COCTOUT B CJefyloljeM: o6paboTKa s3blKa CBsI3aHA C cepuell "BBI-
yycneHnit' (computations), TpOM3BOAVMBIX HaJi MEHTAIbHBIMI PeIlpe3eHTalVAMN
nHpopMaLuy, MOCTYIAIel OT OpraHoB 4YyBCTB [...]. II. — mombITKa yCcTaHOBUTD
BpeMEHHbIE U CTPYKTYPHbIE XapaKTePUCTUKY PasTNIHBIX TUIIOB 'BBIYUCICHUIT U
pelipe3eHTaLMil, YIaCTBYIOIUX B sI3bIKOBOI 06paboTke [...].“ (DEM’JANKOV: ,,Psi-
cholingvistika“ // KUBRJAKOVA et al. 1996, S. 147)

»«KOTHUTMBHAsA NMMHTBUCTUKA» — HAIIpaBJIeHMe, B LIeHTPe BHUMAaHMs KOTOPOTO Ha-
XOIMUTCA A3BbIK KaK OO/ KOTHUTVBHBIN MEXaHU3M.

B cdepy XM3HEHHBIX MHTEPECOB KOTHUTWMBHON NMHIBUCTUKY BXOAAT «MEHTAJIb-
Hble» OCHOBBI IIOHMMAaHMA ¥ NPOAYUMPOBAHMA PedM C TOYKM 3PEHMSA TOrO, Kak
CTPYKTYPBl A3BIKOBOTO 3HAHUSA IIPEACTABIAITCA («pelpe3eHTUpPYIOTCA») U
y4acTBYIOT B nepepaboTke nHpopmanym. Ha HaydHOM XaproHe MOCIeTHNX JIeT 3Ta
3ajlaya CTABUTCS TaK: KaKOBBI «pelpe3eHTalMy» 3HAHWUI U NPOILeaypbl nx obpa-
60Tk1? OOBIYHO ITO/IATAIOT, YTO PEIPe3eHTALMN ¥ COOTBETCTBYIOIME IIPOLEYPbI
OPTraHM30BaHbl MOJY/IbHO, & MOTOMY IOJYMHEHDI Pa3HbIM NPVHLNIIAM OpraHM3a-

uun [...].
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B ormmume OT OCTampHBIX AVCLUIUIMH KOTHUTMBHOTO IVIK/IA, B KOTHUTVBHO
JIMHTBUCTYIKE PACCMAaTPUBAIOTCS T€ M TONBKO Te KOTHUTMBHBIE CTPYKTYPHI U IIPO-
11ecChl, KOTOPbIe CBOVICTBEHHBI 4enoBeKy kak homo loquens. A nMeHHO, Ha IepBOM
IUIaHe HAaXOJATCA: CUCTeMHOE OIMCaHye U OObsICHEeH)e MeXaHN3MOB Ye/I0BEeYeCKO-
rO YCBOEHUs sI3bIKA M MPUHIUIIBI CTPYKTYPUPOBAHMS ITUX MeXaHu3MOB.“ (DEM’-
JANKOV, V. Z.: ,Kognitivnaja lingvistika kak raznovidnost’ interpretirujusé¢ego pod-
choda®// Voprosy jazykoznanija, 1994. Ne 4. S.17-33; hier S. 21)

»COBPEMEHHOMY S3BIKO3HAHUIO CBOJICTBEHHO IIOBBILIIEHHOE BHUMaHMe K Ipobie-
MaTHMKe A3bIKOBBIX KOHTAKTOB, A3bIKOBOTO B3aMMOZeENCTBUA. KOHTaKTHasA TMHTBK-
CTMKa — OTHOCHUTEJIbHO HOBOE HAIpaBjIeHNe B A3BIKO3HAHUN, CHOPMUPOBAIOCH
muiIb B KoHIe XX B., ¥ XOTA B3aMIMOB/IMAHNE SI3bIKOB ObIIO OTMEYEHO ellle BO Bpe-
M€Ha aHTUYHOCTH, [IeTaIbHOE U3y4Y€eHIEe ITOTO ABJIEHNSA CTa/l0 BO3MOXXHO /IMIIb He-
maBHO. Kak M BO BCAKOJ HOBOJ HayKe, IEPEXMBAOLIEH IEpUOJ, CTAaHOBIEHUA U
VMHTEHCUBHOTO Pa3BUTHUA, B KOHTAKTHOJ JIMHTBUCTMKE HAOTIOZAIOTCS MHOTOYN-
CTICHHBIE HeflopabOTKI, IIPeXKe BCETO B METOAAX VICC/IEJOBAHNUA U TEPMUHOJIOTYe-
cKkoii 6ase.

AKTUBU3MpPOBaBIIMIICA B KOHIle XX B. IPOLECC MHTETPALMM HAyK, NPUBESIINI K
IIOSIBJICHNIO HOBBIX A3bIKOBEJYECKUX AVCLIVIUINH, 3aXBaTU/T 1 KOHTAKTHYIO JIMHTBY-
CTUKY. B 9acTHOCTU, COIMONMMHIBUCTMKA KaK OTPAC/b JIMHIBUCTUYECKOTO 3HAHUA
IPEeVMYILeCTBEHHO Halje/IeHa Ha OIMCaHlMe B3aMMOJEVICTBYA A3BIKOB U KY/IbTYD B
UX COBpeMeHHOM cocTosiHuN.“ (BAGANA/CHAPILINA 2010: 4)

»[maBHBIM c1oBoM 1pu C. sABJsIeTCs TO, GopMa K-poro BBIOVMPAETCs TOIBKO IO Tpe-
0OBaHMIO HEOOXOAMMOTO /ISl HaHHOTO aKTa OOIeHMs CMBICTA, a 3aBMCUMBIM
ABJISIETCS C/IOBO, (OpMa K-POTo Ipefolpesie/ieHa y)Ke He TONbKO IIOTPeOHOCTAMU
3aJJaHHOTO CMBIC/I, HO ¥ [TIaBHBIM C/IOBOM. [109TOMY ITaBHOE C/I0OBO MOYKHO IIOCTa-
BUTD B JTIOOBIX IPUCYLINX €My CIOBOM3MEHNUTEIbHBIX (POpMax, a BBIOOP CTIOBOM3Me-
HUTENbHBIX GOPM 3aBUCHMMOTO CI0BA OIpefenéH IMaBHBIM c1oBoM [...]“ (KARAU-
LOV 1998: 521)

»,Da3oBoe 3HaueHMe TBOPUTETHHOTO MafieXka Ie/lecCO00Pa3HO OIpPemenTh KaK KO-
MUTaTUBHOCTD, Wiy KomutaTus'. Hanpumep: (1) Crapuk 10BUI HEBOIOM PHIOY, CP.
Crapuk nosun pei6y. IIpu aTom oH mcrnonb3oBan HeBof. (2) CTyn chenaH cTomA-
pow, cp. Cryn caena. [Ipy 9TOM B poIM UCIIOTTHUTEIS BeViCTBUSA BBICTYIVII CTOJIAP.
(3) ®enop pyxoBoput 6puranoii, cp. Pefop ocylecTBIsIET PYKOBOACTBO OpUTraoi,
TZie Ie/ICTBUTENbHBIM O0bEeKTOM SIB/IAETCA "aKIMOHAIBHOCTD (= "pyKOBOACTBO") B
IIepBOM C/Ty4yae B CTaTyce HOMMHAIL[MIOHHOTO IIPM3HaKa I/Iaroja-InpefuKara pykoBo-
AT, BO BTOPOM CJIy4ae B CTaTycCe JeTepMMHATUBHO-CEMaHTNIECKOTO IIpM3HaKa I7Ia-
roja-mpefuKara OCylLlecTB/IsgeT. bojee mpaBuibHOM ObUta OBl Clefyromas
uHTepnperanys: Oefop OCyLIeCcTBIAET PYKOBOACTBO He OpuUragoit camoii mo cebe, a
"MIOEbMM, ABJAIOIMMUCS WieHamy 6puransl’. Mopdoornyeckass KOMUTATUBHOCTD
SABJISETCS B JAHHOM C/Ty4yae IIPeMMYIIeCTBeHHO (GopMambHO-KIaccuUKalOHHBIM
najie)XHbIM mpu3HakoM. Ha komutaTuBHOCTD B ipuMepax (1) (2) (3) macnanBaercs
COOTBETCTBEHHO MHCTPYMEHTA/IbHOCTDb, areHTUBHOCTb, 00BeKTHOCTD  (http://edu.ulsu.
ru/fefilovai/whng.htm)
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So heifdt es beispielsweise bei DURNOVO (1927/1969: 11): ,,JICTOYHMKOM UCTOPUM
PYCCKOTO fA3BIKA ABIAIOTCA: 1) MICbMEHHbIE MAMATHUKMN, 2) COBPEMEHHBII YKMBOII
PasTOBOPHBIN SA3BIK PYCCKOTO Hapojia BO BCEX €T0 OTBETB/IEHNUAX U BUAAX, 3) CTIOBa
1 (pOpMBbI MHOCTPAHHBIX A3BIKOB, 3aVIMCTBOBAaHHBIE U3 PYCCKOTO A3BIKA U 4) INCh-
MEHHbIE CBUJIETENbCTBA MHOCTPAHLIEB O PYCCKUX, COZEprKalllue PYCCKue MMEHa,
cnoBa 1 BelpakeHMsA. [ToMumo aToro g 6oee MO3AHEN SMIOXM UCTOPUM PYCCKOTO
A3BIKA, HauMHasA ¢ XV B., MBI MIMeeM Psj] TPAMMaTUYeCKIX paboT O PyCCKOM sA3BIKe,
PYCCKUX ¥ MHOCTPAHHbIX, U CJIOBAPeEll C IIEPEBOJIOM PYCCKMX C/IOB Ha MHOCTPAaHHbIE
«
A3BIKM.

»JINTEPBI COCTOST 13 KPYTOB, TOMYKPYXKNIl, OBAIOB, ITalI04€eK, TPEYTOMIbHIKOB, KBa-
[paToB, KPeCTOB, IIEPEKPeCTheB, MeTeNeK, 3aBUTYIIEK, YTOJIOYKOB U KpIoukoB. ITo-
JIaraloT, YTO sBHAsl reoMeTpu4HOCTh andaButa Koucrantmua-Kupuina ssasercs
CTIe[ICTBYEM TOTO, YTO OH B MOJIOZOCTU OBbIT YIEHUKOM M3BECTHOTO y4eHoro JIpBa
Maremaruka. Kak 661 TO HI OBIIO, UCCIeOBATE HE COMHEBAIOTCS, 4YTO B rpadu-
YeCKOM OTHOILIEHMN [IATONMNIA — 9TO IJIOf MPOSYMAaHHBIX HEVICTBUIT OJHOTO Yero-
Beka. OHa He MOI/Ia BOSHMKHYTb CIIOHTaHHO, B XOJie I/TUTe/IbHOTO pa3Butus. OHa —
JIOTMYHA, CTPOIHA, MOTUBMPOBAHA U CTPEMUTCS OBITH CAMOCTOSITENbHBIM adaBiu-
TOM IO MOZOOUI0 IPYTUX CAMOCTOSITENbHBIX a/IaBUTOB — HAIPUMeED, €BPENICKOTro,
IPEeYeCcKOro, IATMHCKOTO, apabCKOTO, TPY3MHCKOTo My apMaHCcKoro.“ (VERESCAGIN,
E. M.: Iz istorii kirillicy. o.J. htp://www.gramota.ru)

Zu einigen lautlichen Verdnderungen des hier dargestellten Alphabets merkt
GENNADIJ] MARCENKO an: ,,bykBa sATb B Kupuniie co BpeMeHeM cTana 0003HadaTh
3Byk E, a B rmarommie A 13-3a OTCyTCTBUA OTMPOBaHHOTO a () co BpeMeHeM cTa-
na 0603HayaTh 3BYK "S1" Kak Hambomee 6/m3KuMit o 3BydaHuio. byksel B & o603Ha-
vanu B ocHoBHOM 3BykM "V" "VI" HO mOocKonbKy & BCTpevaeTcs ropasfo Yalle, TO
oHa u crana "M". IOc 6onbioit iotuposansl 4€ B r1aronuiie mo 3By4aHuIo Omke
Beex K 6ykse "E".“ (http://home.univer kharkov.ua./sumer/glag/)

Zur allgemein angenommenen zeitlichen Abfolge der Schaffung von Glagolica und
Kyrillica (derzufolge die Kyrillica jiinger ist als die Glagolica) dufert MARCENKO fol-
genden Einwand: ,, XapakTepHO, 4TO 4acTb OYKB I/TarO/INIIbI IIOXOXKY Ha IIepEeBEPHY-
Thle WM BupousMeHEéHHble OykBbl Kupwumnbl (E,P,ILIIT), yto roBoput ckopee o
CO3[IaHUY TJIATOJIMIIBI U3 KUPUINIBI [sic] HO He Ha060poT. II0CKONBKY /11 OCHOBBI
KVPWUINIIBI OblTa B3ATa BCE-)Ke rpedeckas azbyka. O yeM roBoput 1 6oblIas cxo-
YKeCTh KMPWIIMLBI C TPEYECKUM YCTaBHBIM IIPUQTOM U HOC/IEOBATEIBHOCTD M-
C/IOBBIX 3HaUeHMIT OYKB COBITQJJAI0IIas C TPEYeCcKOoit.

An anderer Stelle beruft er sich ausdriicklich auf die Existenz einer vorkyrilliani-
schen Schrift, die aus ,,uepTsl 1 pess“ bestanden habe. Auch habe Kyrill bei seiner
Ankunft bereits Biicher in dieser Schrift vorgefunden und Letztere dann zur Kyrilli-
ca ,umgearbeitet®.



